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В развитии школьного дела в Карелии в начале XX в. в полной мере 

Iявились охранительные функции самодержавия Школьная политика, 
осуществлявшаяся в Олонецкой Карелии, отразила процесс изменений в 
тактике борьбы за православие и “русскую идею" на окраинах империи. 
Возросла роль школы в решении политических и миссионерских задач. 
Вместе с тем обращает на себя внимание то обстоятельство, что при осуще­
ствлении школьной политики проявилась инициатива и самостоятельность 
местной общественности; губернские власти, земство и церковь изучали и 
упитывали этнические особенности карельского населения, его интересы.

С установлением советской власти изменилась парадигма народного 
образования, школа была призвана формировать основу для расцвета на­
циональных культур. Зигзаги в развитии школы Карелии были связаны с 
непоследовательностью осуществления здесь национально-языковой поли­
тики “Красные' финны, руководившие Карелией с 1920 по 1935 гг., рас­
считывали на включение Карелии в состав будущей “Великой красной 
Финляндии (20, с. 85). При создании карельской автономии в начале 
1920-х годов было принято решение о нецелесообразности введения ка­
рельского литературного языка. Такой подход мотивировался отсутствием 
литературных традиций, диалектными различиями карельского языка, бли­
зостью его северных говоров к финскому языку и приобщенностью южных 
карелов к русскому языку'. I Всекарельский съезд Советов в 1921 г. принял 
решение вести всю школьную работу на двух языках -  русском и финском. 
Населению предоставлялась возможность добровольного выбора одного из 
этих языков (21, с. 126). На деле, когда в малокомплектной школе зачастую 
имелся всего лишь 1 учитель, население было лишено такого выбора. Вве­
дение финского языка было с удовлетворением встречено в Северной Каре­
лии и вызвало недовольство в Олонецкой Карелии. С 1924-25 учебного года 
была возобновлена дореволюционная практика использования карельского 
языка при обучении в 1-2 классах школы (22, с. 28). Были предприняты 
экстренные меры �$"  подготовки учителей из числа карел. В 1926-27 гг. 
они составляли уже около четверти всех учителей начальных школ респуб­
лики Из 224 карельских школ в 95 обучение велось на финском, в осталь­
ных -  на русском языке (21, с. 208).

В 1920-х гг. в школе еще работало немало учителей с дореволюцион­
ным стажем. Те из них, кто получил образование по системе Ильминского, 
выступали подвижниками сохранения национальных традиций, в условиях 
поощрявшейся в конце 1920-начале 1930-х годов краеведческой работы 
пытались изучать национальную историю с позиций собственного народа, 
заниматасъ собиранием фольклорных материалов (23, с. 80-83).
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В 1929 г. партийное руководство Карелии признало необходимым пе­
ревести обучение всех карельских детей на финский язык для "ускоренного 
культурного подъема карельского населения республики ”. К 1931 г. все 
287 начальных и семилетних карельских школ были финнизированы. В ре­
зультате уже к началу 1932 г. на финском языке обучались 99,6 % всех 
школьников карельской национальности (24, с. 46-47). Для этих целей на 
краткосрочных курсах было подготовлено необходимое количество учите-о
лей, большинство из которых не успело в достаточной мере освоить фин­
ский язык. Эти обстоятельства в значительной мере обусловили низкий 
уровень школьного обучения в рассматриваемый период.

В середине 1930-х гг. искусственно развязанная борьба с “финским 
буржуазным национализмом” нашла свое выражение, в частности, в свора­
чивании преподавания на финском языке. Началась активная организаци­
онно-подготовительная работа по введению карельского языка. В 1937 г. 
был утвержден алфавит карельского языка, разработана его научная грам­
матика, велась подготовка учебников и словарей. При отрицании на словах 
дореволюционного опыта по разработке карельской письменности, в сущ­
ности использовались прежние подходы в решении вопроса: как и в XIX 
веке, применение кириллического алфавита мотивировалось возможностью 
сближения и объединения языков некоторых малых народов с их более 
крупными соседями (25, с. 63-66). В 1937 г. начался перевод на карельский 
язык преподавания школ в карельских районах. Нехватка учителей, отсут­
ствие учебников составляли трудность в осуществлении этой работы. В ат­
мосфере репрессий, коснувшихся в первую очередь учителей-финнов, рус­
ские учителя избегали неформального общения со своими коллегами—каре­
лами. опасаясь, что против тех будет направлена следующая волна репрес­
сий. Школа оказалась в атмосфере подозрительности и страха. Резко упала 
успеваемость, многие учителя и ученики оставили школу. Единый литера­
турный карельский язык в силу значительных диалектных различий не был 
воспринят ни южными, ни северными карелами.

Эксперименты с созданием карельской письменности и попытки вве­
дения карельского языка в школах были прерваны на полвека в 1940 г., ко­
гда в созданной после Зимней войны Карело—Финской ССР вторым госу­
дарственным языком был опять провозглашен финский.

В 1920-30-х гг. задача создания национальной школы в Карелии не 
была решена. Через школу шло внедрение финской или переводной русской 
культуры. С начала XX в. на судьбы просвещения в Карелии неизменно 
большое влияние оказывал финляндский фактор. И независимо от сущест­
вовавшего режима, карельский язык допускался в школы лишь в критиче­
ской ситуации, когда властям требовалась поддержка населения.
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Olga Hjuha

SCHOOL POLICY AND PROBLEMS 
OF PUBLIC EDUCATION IN THE OLONETS 

AND ARCHANGLLSK KARELIA IN 1860—1930

Development of school education in the outskirts of Russia did not follow a common pattern. 
Alongside with the differentiated state policy for different regions, the process was seriously affected by 
the neighbour nations. A tangible part in the development of school in the Olonets and Archangelsk 
Karelia was played by the Finnish factor, which became even more important in the early XX century. 
Later on the role of school grew also in the solution of political and missionary tasks.

The process of school policy implementation catalyzed the initiative and independence of the 
local public. Province authorities, church and Olonets zemstvo (elective district council) studied and 
sought to observe the ethnic distinctions of the local people and their interests The use of national 
languages in school grew somewhat wider during the first Russian revolution. Palliative attempts to 
solve the problems by local means could not however radically change the situation, for the problem 
required a state approach.

The public education paradigm changed with the coming of the Soviet power. School now was to 
form the basis for flourishing of national cultures. The twists and curves of school development in 
Karelia were caused by the inconsistency in the national-language policy implementation in the area. 
School served as the agent promoting introduction of the Finnish or translated Russian culture. In some 
aspects school retreated from the position achieved in the pre-Revolutionary years. Karelian language 
was admitted in schools only in extreme cases, when the authorities needed public support.








































































































































